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men/Elektrofachkrafte) durchgefiihrt werden.
Bei nicht fachmannisch durchgefiihrten Arbeiten besteht Gefahr fiir Mensch und
Sachwerte.
Die Sicherheitshinweise der Produktunterlagen sind zu beachten.
Das Anschluss- und Verdrahtungsschema liegt den Produktunterlagen bei.

BG

AMOHTa)K, nyckaHe B eKCnnoaTauus, MHCNEeKUUs, TEXHUYeCcKa NoaApbLKKa M PEMOHT TpsibBa Aa
ce U3BBLPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHU CrieLManucTu (hupma, cneumanusmpaHa B obnacTra Ha
oTONNMUTeNHaTa TexHuKal/pmpma, ¢ KOSITO e CKIYeH AOroBop 3a UHCTanupaHe/eneKkTpoTeXHNLM).
Mpw feiiHOCTH, KOUTO He Ca M3BBLPLLEHN OT CMELUanuCT, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHsABaHe
¥ MaTepuarnHu LEeTH.
TpsibBa Aa ce cna3sat ykasaHusTa 3a 6e30MacHOCT OT AOKYMEHTaLMsITa KbM MPOAYKTA.
Cxemara 3a cBbp3BaHe/okabensiBaHe € NpunoxeHa KbM JOKYMEHTaUmMsATa KbM NPOAYKTa.
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Ccz

AMontéi, uvedeni do provozu, kontrolu, udrzbu a opravy musi provadét pouze
autorizovani odbornici (topenarska firma/smluvni instalatérska firma).
Pfi neodborné provedenych pracich hrozi nebezpeci ohrozeni zdravi a vécnych
Skod na zafizeni.
Dbejte bezpecnostnich pokynt dokumentace vyrobku.
Schéma zapojeni a propojeni je sou¢asti dokumentace vyrobku.

DK

AMontage, idrifttagning, inspektion, service og reparationer skal udferes af autorise-
rede fagfolk (VVS-firma/VVS-installater/servicefirmalelektriker).
| forbindelse med ikke forskriftsmaessigt udferte arbejder er der fare for mennesker
og materiel.
Produktdokumentationens sikkerhedshenvisninger skal overholdes.
Tilslutnings- og ledningsdiagram er vedlagt produktdokumentationen.

EE

APaigaldustéid, kasutuselevéttu, lilevaatust ning hooldus- ja remonditoid laske
teha spetsialistidel (kiitteseadmete firmal/lepinguline paigaldusfirmalelektrikud).
Asjatundmatult tehtud t66d véivad ohustada inimeste tervist ja tihendada
materiaalseid kahjusid.

Kinni tuleb pidada toote dokumentatsioonis antud ohutusjuhistest.
Uhendusskeem ja juhtmestiku skeem on toote dokumentatsiooniga kaasas.

ES

AEI montaje, la puesta en funcionamiento, la inspeccién, el mantenimiento
y las reparaciones deberan ser efectuadas por personal autorizado (empresa
instaladora de calefaccién/empresa instaladora autorizadal/electricistas).
Si estos trabajos no son realizados por profesionales, existe riesgo de lesiones y
dafnos materiales.
Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad de la documentacion técnica.
El esquema de conexiones y de cableado se suministra con la documentacion técnica.
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Fl

&Asennus, kayttoonotto, tarkastus, huolto ja korjaukset on annettava valtuutettujen
ammattilaisten tehtavaksi (LVI-lilke/sopimusasennusliike/sahkoliike).
Jos tyot suoritetaan epaasianmukaisesti, aiheutuu henkilovahinkojen ja aineellis-
ten vahinkojen vaara.
Tuotedokumenttien turvaohjeita on noudatettava.
Liitdnta- ja johdotuskaavio on tuotedokumenttien mukana.

FR

ALes travaux de montage, de mise en service, de contréle, d’entretien et de réparation
devront étre impérativement effectués par des professionnels habilités (chauffagistes/
installateurs/électriciens).

Il'y a risque pour les personnes et les biens si les travaux ne sont pas effectués dans
les regles de I'art.

Les consignes de sécurité des notices des produits seront a respecter.

Les schémas de raccordement et de cablage sont joints aux notices du produit.

GB

&Installation, commissioning, maintenance and repairs must be carried out by
authorised contractors (heating contractor/installation contractor/electrician).
If the work is not carried out professionally, there is a risk for people and property.
Observe the safety instructions in the product documentation.
The connection and wiring diagram is included with the product documentation.

HR

AMontaiu, pustanje u pogon, inspekcije, odrzavanje i popravke moraju izvesti auto-
rizirani struc¢njaci (specijalizirana tvrtka za grijanje/ugovorno instalacijsko podu-
zecel/elektrotehnicki strucénjaci).

Nestruéno izvedeni radovi predstavljaju opasnost za ljude i materijalna dobra.
Obratiti pozornost na sigurnosne upute u dokumentaciji proizvoda.
Shema priklju¢aka i ozZi€enja prilozena je u dokumentaciji proizvoda.

HU

ASzerelést, tizembe helyezést, ellendrzést, karbantartast és javitast csak arra
feljosogitott szakember (flitési szakcég/szerzé6déses szerel6 vallalat/elektromos
szakember) végezhet.

Szakszeriitleniil végzett munkak baleseteket és anyagi karokat okozhatnak.
Vegye figyelembe a termékre vonatkozd dokumentacio biztonsagtechnikai utasitasait.
A bekotési és kapcsolasi vazlat a termékre vonatkozé dokumentaciohoz van mellékelve.

IT

&Montaggio, messa in funzione, ispezione, manutenzione e riparazioni devono essere
eseguiti unicamente da personale specializzato (ditta installatrice/ditta addetta alla
manutenzione o gestione/personale specializzato) e qualificato a norma di legge. |
lavori non eseguiti a regola d‘arte costituiscono un pericolo per persone e beni
materiali.

Osservare le avvertenze sulla sicurezza riportate nella documentazione tecnica del prodotto.
Iaolschzma allacciamento elettrico e cablaggio € parte integrante della documentazione tecnica
el prodotto.

LT

AMontavimq, paleidima, tikrinima, technine prieziiirg ir remontg gali atlikti tik jgalioti
specialistai (specializuota Sildymo technikos jmoné/instaliavimo jmoné, su kuria
pasirasyta sutartis/profesionaliis elektrikai).

Neprofesionaliai atlikti darbai kelia pavojy zmonéms ir turtui.
Batina laikytis gaminiy dokumentacijoje pateikty saugos nuorody.
Elektriniy kontakty jungimo schema pridéta prie gaminio dokumentacijos.

Lv

&Montéia, nodosana ekspluatacija, parbaude, tehniska apkope un remonts ir javeic
autorizétiem specialistiem (specializétam siltumtehnikas uznemumam/liguma noteik-
tam iekartas uzstaditajam/elektrikiem).

Neprofesionali veikti darbi var radit traumas cilvékiem un bojajumus materialam vértibam.
Jaieveéro izstradajuma dokumentos noraditas drosibas norades.
Pieslégumu un vadu savienojumu shéma ir pievienota izstradajuma dokumentacijai.



NL

AMontage, inwerkingstelling, inspectie, onderhoud en reparaties dienen door geau-
toriseerde vakmensen (verwarmingsbedrijf/installatieonderneming/verwarming-
monteurs) te worden uitgevoerd.

Bij ondeskundig uitgevoerde werkzaamheden bestaat er gevaar voor mensen en
voorwerpen.

De veiligheidsaanwijzingen van de productdocumentatie dienen te worden gerespecteerd.
Het aansluit- en bedradingsschema zit bij de productdocumentatie.

PL

AMontai, pierwsze uruchomienie, przeglad techniczny, konserwacja i naprawy musza
by¢é wykonywane przez autoryzowany personel (firmy instalatorskie/firmy serwisowe/
specjalistow elektrykow).

Niefachowo wykonane prace stwarzajg zagrozenie dla os6b i przedmiotéw.

Nalezy przy tym przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwa, znajdujgcych sie
w dokumentacji produktu.

Schemat przytgczy i okablowania znajduje sie w dokumentacji produktu.

PT

&A montagem, colocagdo em funcionamento, os trabalhos de inspec¢cdo, manuten-
cao e reparagao devem ser efectuados por técnicos especializados (empresa insta-
ladora de aquecimento/empresa de instalagcao autorizada/técnicos electricistas).
Perigo de danos pessoais e materiais caso os trabalhos nao sejam realizados por
técnicos especializados.

Seguir as recomendagdes de seguranga dos documentos que acompanham os produtos.
O esquema de ligagao e cablagem encontra-se nos documentos do produto.

RO

&Montajul, punerea in functiune, inspectia, intretinerea si reparatiile trebuie executa-
te de personal de specialitate autorizat (firma specializata in instalatii de incalzire/
firma de instalatii din contract/electricieni calificati).

In cazul in care lucrarile nu sunt executate de personal de specialitate, exista peri-
col pentru oameni si bunuri materiale.

Indicatiile de siguranta incluse in documentatia produsului trebuie respectate.

Schema de conexiuni si cablaje este inclusa in documentatia produsului.

RS

AMontaiu, pustanje u rad, kontrolu, odrzavanje i opravke moraju da izvode ovlaséeni
struénjaci (specijalizovano preduzece za grejanje/ugovorno preduzece za instalaci-
julelektroinstalateri).

Kod nestruéno izvedenih poslova postoji opasnost po ljude i nastajanje materijalne Stete.
Molimo Vas da se pridrzavate bezbednosnih uputstava koja se nalaze u dokumentaciji
proizvoda.

Sema za priklju€ivanje i elektri€no povezivanje je prilozena u dokumentaciji proizvoda.

RU

AMOHTam, BBOZA B 3KCMJlyaTaLuio, OCMOTP, TEXHUYECKoe 06CnyXnBaHWe U PEMOHT JOMKHbI Bbl-
NONHATLCA aBTOPU30BAHHBIM ((PUPMON-CNELMANIUCTOM MO OTONUTENIBHON TEXHUKE/MOHTaX-
HOI opraHu3auuen, paboTarolleit Ha JOroBOPHbLIX YCIIOBUAX/CNeLanucTaMm-aneKkTpukamu).
B cnyyae HeKBanupULMPOBaHHOTO BbINOHEHUA PaboT BO3HUKAET ONAacCHOCTb TPaBM 1
MaTepuanbHoro yuepoa.

CobntoaaTb yKasaHus no TeXHWKe 6e30MacHOCTU B CONPOBOAUTENBHOW AOKYMEHTALMM K U3AENWIO.
Cxema 3neKTPUYECKX COEAMHEHMI 1 SNEKTPOMOHTaXHas CXemMa NPUNOXeHbI K COMPOBOANTENbHON
LOKYMEHTaLWW K N3Lenmio.

SE

AMontage idrifttagande, inspektion, underhall och reparationer far endast utférs av
auktoriserade personer (behorig varmeinstallator/elektriker).
Vid icke fackmannamassigt utforda arbeten foreligger fara for manniskor och
sakvarden.
Beakta sakerhetsanvisningarna i produktdokumentationen.
Anslutnings- och kopplingsschemat har bifogats till produktdokumentationen.



Si

&Montaio, izroCitev v obratovanje, pregled, vzdrzevanje in popravila sme izvajati le
avtorizirano strokovno osebje (strokovno podjetje ogrevalne tehnike/pogodbeno
instalacijsko podjetje/strokovnjaki elektrotehni¢ne stroke).

Ce del ne izvaja strokovno osebje, obstaja nevarnost za osebe in stvari.
Upostevati je treba varnostna navodila dokumentacije o proizvodih.
Shema prikljucitve in oZi¢enja je prilozena dokumentaciji o proizvodih.

SK

AMontaz, uvedenie do prevadzky, inSpekcia, idrzba a opravy musia byt vykonavané
auhorlzova)nyml odbornikmi (odbornou kurenarskou firmou/zmluvnym instalaénym
podnikom
Pri neodborne vykonanych pracach hrozi nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia a
vecnych $kod na zariadeni.

Dodrziavajte bezpenostné pokyny uvedené v dokumentacii vyrobku.
Schéma zapojenia a prepojeni je suastou dokumentacie vyrobku.

TR

&Montai, devreye alma, kontrol, bakim ve onarim ¢alismalari yetkili uzman elemanlar
(ihtisaslagmis 1sitma firmasi/s6zlegmeli tesisat yiiklenicisi firma/elektrik tesisatcisi)
tarafindan yapilmahdir.

Uzmanca yapilmayan caligmalar sonucu insanlar igin tehlike ve maddi hasar olusabilir.
Uriin dokiimanlarinda verilen glvenlik uyarilarina uyulmalidr.
Baglanti ve kablolama semasi urin dokumanlari ile birlikte verilir.

UA

&Mon'ra)x, BBeZIEHHS B eKCcnlyaTauito, ornsaj, TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta
PEMOHT MaroTb BUKOHYBaTUCSl aBTOpU3oBaHMMM daxiBusMu (cneuianisoBaHum
nNiANPUEMCTBOM 3 onanBanbHOI TEXHIKU/MOHTaXXHMM NiANPUEMCTBOM, LLO NpaLiioe
3a goroBopowm/caxiBusiMmu-eneKTpuKkamm).
AKLo po6oTH BUKOHYOTLCSA He haxiBUuAMM, iCHye HeGe3neka BUHUKHEHHS TPaBM
06CnyroByo40Oro nepcoHarny Ta nowKoAXeHb obrnagHaHHA.
Cnip [oTpumyBaTUCS BKa3IiBOK 3 TEXHIKM Be3Meku, Lo MICTATbCS Y TeXHIYHIN JoKyMeHTaLi
obnagHaHHS.
Cxema enekTpUYHKX NiaKMioYeHb Ta 3'eqHaHb 3HAaXOANTLCS Y TEXHIYHIN OKyMeHTaLii
obnagHaHHs.

The installation of this unit shall be in accordance with local codes or, in the absence
of local codes, use CAN/CSA-B 149.1 or .2 Installation Codes for Gas Burning
Appliances for Canada. For U.S. installations use the National Fuel Gas Code ANSI
Z223.1. Always use latest editions of codes.

In Canada all electrical wiring is to be done in accordance with the latest edition of CSA
C22.1 Part 1 and/or local codes. In the U.S. use the National Electrical Code ANSI /NFPA
70. The heating contractor must also comply with both the Standard for Controls and
Safety Devices for Automatically Fired Boilers, ANSI/ASME CSD-1,

and the Installation Code for Hydronic Heating Systems, CSA B214-01, where

required by the authority having jurisdiction.

CA/FR

AExigences en matiére de sécurité et d'installation!
Assurez-vous de lire et de comprendre ces directives avant d'entreprendre des
travaux d'entretien. Omettre de respecter ces directives peut entrainer des dommages
matériels, des blessures graves et la mort.



